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A modern művelődési 
törekvés. 

/-

Nem sok szó kell annak bebizonyí
tására, hogy korunkban a legfőbb tár
sadalmi jelenségek egyikét képezi a 
MtlariwféM törekvés. 

A ki valamely nép egész állapotát 
tanulmányozni akarja: az nem mellőz
heti annak műveltségi fokát Meg kell 
határoznia annak magasságát, a művelt
séggel egybekötött érdekek fontosságát 
s az ezzel járó' áldozatok nagyságát. 

Azonban éppen a mi korunkban 
kettőzött fontossága van ezen kérdések
nek ; mert első tekintetre is ' rögtön lát
hatjuk : milyen fokban emelkedett nálunk 
a műveltségre valá törekvés. 

Már az utolsó 2 0 — 3 0 évi idő
tartam is kétségtelenül bizonyitja, hogy 
a jelenkor lényeges ismertet i jele: a 
tágasabb és tnétyelfb műveltségre való 
törekvés. r 

E tekintetben csak néhány általá
ban ismeretes tényt akarok érinteni 

Nézzük - meg az államok s igy 
édes hazánk nagyobb városait. Találunk 
ott szorgalmasan látogatott népkönyv
tárakat, mindenféle tovább képző isko
lákat, kötelezőket és szabadakat, vala
mint .szakiskolákat is. Ott tartanak 
fölolvasásokat mindenléle tudományból 
széles körű közönség számára. A föl
olvasásokat magyarázzák s élénkítik 
nagy tökéletességű kísérletek és képies 
ábrázolások, melyek a legnehezebb dol
gokat is érthetővé és tárgyilagossá 
teszik. 

H a a városban esetleg valami 
főiskola vagy különben elégséges tan
erők vannak: akkor halljuk, hogy ott 
főiskolai kurzusok tartatnak, a melyek
ben az egyes tudományok különös ágait 
vagy alapvonásait közlik oly emberek
kel is, a kik nélkülözik a középiskolai 
előképzést. 

Ugyanazon főiskolák szünidei és 
tovább képző kurzusokat is rendeznek ; 
s ezek révén oly egyénekkel is ismer
tetik meg a tudományok legújabb vív
mányait, a kik már régebben hagyták 
el az egyetemet vagy más főiskolát 

E mellett léteznek gyakorlati tudo
mányos kurzusok, tanitások a rögtöni 
szerencsétlenségek szolgálatánál társa
dalmi — politikai és paedagogiai kur
zusok, valamint összefüggő oktatások 
ethikai és vallási kérdéseknél stb. 

D e nézzünk tovább. Olt egy fal
ragasz színházba hivja a népet a kői 
tők remek műveinek előadására. ;\ 
muzeumok nyitva vannak díjmentesen; 
a hol a nemzet minden rétege bő 
anyagot talál ismereteinek gyarapítására. 
Szakértőket küldenek a vidékre is, kik 
a gazdászat különféle ágaiban okszerű 
munkára oktatják a népei 

Végre még említést kell tennünk 
azon óriási művelődési anyagról, me 
lyet az újságok s egyéb szak iratok 
naponként a házba hoznak Minden 
mesterségnek, minden üzletnek, minden 
iparágnak vannak ma már ilyen szak
lapjai. 

H o g y a mai állapot és az előbbi 
idők közti ellentétet láthassuk és kellő
leg megérthessük: reá kell tekintenünk 

a mostani föllendülés! képviselőire, a 
kik azelőtt alig mozdultak; ezek pedig 
első sorban a — munkások és a nők. 

Ezeknek művelédési törekvése, reá
nyomja tulajdonképpen a bélyeget a 
mi korszakunkra. 

A mi a munkásokat illeti, itt be 
kell vallanunk, hogy nagy csoportok 
közűlök megszégyenitenek minden más 
osztályt. 

Részvéttel, sőt csodálattal is lát
j u k : milyen buzgóságot (ejtenek ki 
ezen „kis emberek'' és munkások s 
milyen áldozatokat hoznak igen g y a k 
ran nemcsak azért, hogy anyagi hely
zetűket javítsák; hanem azért is, hogy 
intellektuálisan emelkedjenek és a szel
lemi vívmányokban részt vehessenek 

D e ennél még hatalmasabb azt 
mondhatnók elementárisabb, általánosabb 
a nők művelődési törekvése. 

M a már a nők összes rétegeit 
áthatotta ezen törekvés. Nemcsak gaz
daságilag veszélyeztetett nők állanak a 
törekvők soraiba; hanem azok is. a 
kiknek anyagi helyzete biztosítva van 
sorakoznak o d a ; s a mozgalom mértani 
progressióban évről évre növekedik. 
Résztvenni akarnak mindenben, amit a 
jelenkor szellemi fejlődése nyújt ; isko
láztatni és fölszabadítani akarják a 
szelleműket és egi/enlövé lenni a fér
fiakkal az ismeretek, műveltség és 
önállóság tekintetében. 

És ez a mozgalom már is igen 
hatalmassá lett és már oly mélyen 
egyesűit a benső női érzékkel is, hogy 
joggal beszélhetünk a nőmozgalomról. 

Engedjék meg, hogy mielőtt ezen 
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sorokat betejerném, m é g csak e g y futó
lagos pillantást vethessek a z o n állás
p o n t r a , a melyet ezen egész mozgalom
nál az állam e l f o g l a l ; mert az fl m a g a 
tartása e tekintetben a l egnagyobb 
fontossággal bir . 

Általában azt mondhat juk, h o g y 
az állam jóindulattal , bölcsességgel és 
tett e rös segítséggel támogat ja a mo
dern művelődési törekvé.-t a l egtöbb 
vonalon . C s a k helyeselni lehet, hogy ő 
m a g a inkább tartózkodó állast foglal a 
kezdeményezésnél és a kezdeteket, va la 
mint azok keresztülvitelét az egyesüle
tekre, községekre és magán emberekre 
b i z z a ; főntartván magának a jogos é s 
mél tányos ellenőrzési jogot. 

A z egészséges haladás igaz i kép
viselőivel az állam megegyezik s egyet 
ért abban, h o g y e lavul t s h a m i s dolgo
kat tanítani nem szabad ; hanem h o g y 
m i n d e n honpolgár ismer je jogait , de 
kötelességeit i s , s azokat g y a k o r o l j a é s 
becsületesen teljesítse. 

E tekintetben ne l egyen kűlömbség. 
ne legyen kivétel semmiféle iskolában, 
semmiféle művelődési törekvésnél . 

Csel kő József. 

Egyről-másról. 
Nsgy napja volt Kaposvár városának 

f. hó 27-án. E k k o r nyitotta meg ugyanis 
Somogyvármegye főispánja, Scholss Gyula 
kir . főmérnök, a kaposvári iparmflvésseti 
kiállítást rendező bizottságának elnöke, 
Gellért Mór kir. tanáceos, aa országos ipar-
egyesület elnöke kárelmére a kaposvári 
iparművészeti kiiUitást. 

Nagy áa illueztris közönság vett ráeat 
t kiállítás megnyitásánál, áa ngy Tallián 

G y n l t főispán, mint Schols Gynla ás Galléri 
Mór elnökök lelkes bessédét nsgy éljen-
sássel fogadts. 

D e hogy * la ne / H i s i Somogyvár
megye áa benne Kapoavár város, a legma
gyarabb vármegyék, illetve vároeok kötött 
mindég a i alsö helyet foglalta el. 

KötönaágUnk kebelében, mindég meg 
volt a asép, a neme- iránti lelkesedés, aa 
odaadd áldotatkéaaaég ; ha tehát at most, 
i lyen nagy mértékben nyilatkozott meg, 
lehat-e caodálni ? I 

Egy nemzet, a melyik maliját hálada 
toaan megbeceOli, jövője elé pedig lelkese
déstől áthatott reménnyel tekint , be i a 
iparmfivéezet terén ia haladni, ha eddi. i 
haladtai t a világ elé tárni kívánja, aa em
beriéig iránti kötelességét ie teljeeiti. éa 
mint i lyen mindenki által kell, hogy tiszte
letben részesüljön 
I lyen nemzeti törekvések do' nmentálására 
ie szolgál, a most megnyitott kaposvári 
iparmúvfssetí kiállítás is. 

Megnyílott iparmfivészeii kiállításunk 
három főcsoportra van fölosztva. 

Eleő csoport a né) múvésseti osztály 
Ezen osztályban vannak kiállítva a Somogy-
mngyei közuép által előállított, és a kiállí
tásra összegyűjtött művészies termékek 
Ezen csoportból kitűnik továbbá az ia, hogy 
miként haladt népünknek a szépművészet 
iránti fejlődése időről-időre. 

A második csoportba, a somogymegyei 
éa köitűk a kaposvári iparosok és diletán-
sok által előállított iparművészeti czikkek 
helyeztettek e l . Ezen csoport egész világo
san hirdeti a világnak, hogy n magyar 
iparművészet, bármikor ée bármelyik nem 
aettsl felveheti a vereenyt, mind izlés, mind 
czélszerüség és állandóság tekintetéből. 

A harmadik csoport a retrospektív 
osztály. E t e n osztályban kiállított tárgyak 

19O6, augiiBstua hő 30. 

régi dicsőségünket juttatják eszünkbe. A 
vármegye főurainak családi ereklyéit képe
zik ezek, melyek ceak a szent c té l érdeké
ben, a kiállítás szépségének részbeni elő-
mozdítására ée becaének emelésére lettek 
ason lelkes főárak által, a kiállításra áten
gedve, k ik ez ie l akarták megmutatni, mi
szerint ai ivesen csatlakotnak, szívesen 
fognak kezet az iparos ée földmivss osztály 
munkától kérges kezű tagjaival, akkor, mi
dőn a közös hasa boldogsága, a magyar 
munkásosztály dicsőségének kimutatásától 
van ssó. 

Hogy kiállításnak milyen nagy áa 
fontoa kulturális csélt szolgál, a i t bővebben 
magyarázni fölösleges Tudja, érzi, sőt látja 
att mindenki, aki csekély fillérjével hozzá
járul aa által, hogy azt megtekinti. 

Felhívjak tehát olvasó köiűneégfin 
ket, ngy a vidéki valamint a helybeli ol
vasóinkat, ne mulasszák el a kedvező al
kalmat arra , hogy iparmOvéaietűok remekeit 

| megtekintsék. 

Kettős csélt szolgálnak v e l e ; egyik 
aa, hogy megismerve iparos osztályunk 
képességéi, őket nyugottan láthatják el 
megrendeléseinkkel, és igy a mnnka utján 
jobb létüket, munkakedvüket emeljük. Másod-
ssor pedig csekély filléreikkel szolgálják a 
hasai azent czélt a kiállítás anyagi érdekei
nek előmozdításával. 

Menjfink el hát mentül többen, men
jünk el mind, gyönyörködjünk multunk d i 
csőségében éz a jövő fejlődő, szép reménységén. 

A kiállítás megnyitásakor Scholcz 
G y n l a kir. főmérnök a kaposvári iparmű
vészeti kiállítást rendező bizolságának el
nöke a következő beaaédet intézte So
mogy megye föiapáojáhoa: 

Méltóságos főispán Ur! 

Mélyen tisztelt disselniikünk! 
Nagyérdemű közönség! 

A s első somogymegyei, illetve kapós-

T A R <5 Z 
A „Miatyánk". 

(Napló töredék.) 
A .Somogyi Ujáig. eredeti tárcsája. — 

I r t a : Annók Margit. 
Üdvös, átlátttó köd erestkedik elém 

• a ködön átsafirödik egy eltévedt fényea 
napsugár; majd lassankint kaciagó gyer
mek a r c i bonlekoiik ki belőle s a sugár 
mindig fényesebb less, mindig ragyogóbb. 
Valami sajátságot, édes melegség járja át 
a lelkemet, amint eat as aranyhajú, rózsás 
arczn gyermekfőt nézem s magam aem 
tudom miért, de ngy tetszik mintha láttam 
volna már valahol . . . Moat egyszerre oda-
vetödik tekintetem arra kicsi akvarell képre 
aa Íróasztalom felett . . . A köd hirtelen 
asélfosilik, vele a csodás káprázat, caak as 
az egyetlen fényes sugár nem, mely a füg
gönyön át szűrődött le, az velem marad 
szelíden bozzá simulva a kicai káp aranyos 
keretéhez. . . . 

Nyár vzn még, forró augusztusi 
délután. A nyitott ablakon át viola-illat 
árad be a lenyűgözve tartja a lelkemet, 
szinte gondolat nélkül bámulok k i a oap 
aUtötte tájra. Két bolondos, mámoros lepke 
kergetödatk előttem. . . 

A a egyik kacaérao libegtsti szivár-
váayféayű szárnyait, hivja, csalogatja a 
masikat a mikor as aatáa engedve a csáb-
nak utána illan, kéayeaen libben al elölte. 

Valahonnan a kert bokrai közül hűvös 
•sellő snrran elő, végig fut a kert virágéin, 
aztán szép csendesen elül valahova . . . A 
halvány Oaairóiaák, fehér violák bánatosan 
hajtják le fejeiekéiket, mintha caak éretnék 
életfik végének közeledtét s hogy a felet
tük átsuhanó hűvös szellő nem a tavaaz, 
langy virég fakasztó lehelete, banem a 
közeledő ősz hideg azele. . . 

S a fnvalon álomba ringatja a kia 
virágokat, reményt nyújt nekik a tavasai 
feltámadásra. . . 

E n is, ugy összerázkódom hirtelen a 
egyszerre felébredek a fájó álmodozásból, 
aztán mintha valami delejes erő vinne író
asztalomhoz megyek s ott állok meg a 
fényes keretű kicsi festmény elótt. S amint 
nézem nézem ezt a mosolygó gyermek 
arcaot, könnybe lábad a szemem, érzem a 
meleg nagy cseppet végig futni arczámon. . . 
sa aa a kép caak egyre hallgat, aa a kép 
csak mosolyog. . . . 

Üb hogy estembe jut most egysserre 
minden. Boldog gyermekévek, álmok abrán-
dosáaa mikből aoha aiaoa felébredés, elte
metett ssáaasor megsiratott vágyak remé
nyek, hosezu kínos évek elfojtott penész. 

Most már tudom kit ábrázol a kep, 
nagyon is jól tudom, oda van irva aa 
aljára alig 'lehet elolvasni ngy megfakult 
es Irás r a j t a ; 

t l r é a t . . . 
V a l a m i magsajdul . . itt benn, — mi

kor a nevet olvasom a nem tudom megállni, 
hogy ne sírjak igaa lelkemből niaaen olyan 
jól esik ea . . . Leborulok es asztalra a 
ngy zokogok hosszan, magam aem tudom 

meddig. Mikor aztán már égésien belefáradok 
n sírásba s felemelem fáradt fejemet, 
akkor veszem észre,hogy sötét van körülem, 
a kia képet sem látom már, de azért tovább 
szövöm az álmot, a tündér édes álmot, arról 
a kaczagó szemű aranyhajú gyermekről. 

He j de régen is volt ea már, gyere
kek voltunk még ekkor mindketten, játszó 
pajtások s tovább saövódölt ez a berátaág, 
akkor te megmeredt, mikor már nagyobbak 
lettünk. Pedig merőben ellenkezett a ter
mészetünk, én komoly voltam, ő meg vidám 
pajkos, mint egy bolondos, sieifolett ked
ves gyermekjáték. Oh hogy tudott kaosagni 
és sírni milyen nehezen, és legtöbbnyire 
akkor, amikor legjobban nevetett. 

A t anyja tanitónónek szánta, de as 
apja — kicsit könnyelmű volt ssegéoy — 
egyre ezt hajtogatta majd meglátod komé-
diáanö lesz abból — én ia annak atántam. 

' Ea multak aa évek, • lány megnőtt 
csodaszép lett. Apjktol örökölt vig ter
méssete egyre jobban kibootogatta a szár
nyait , szilaj lett pajkos, vad leény Balogh 
Irénből, mert igy hívták . . , F a j t a azivem 
rá gondoltam mi lesz ennek a vége • be
széltem neki sokat, hogy tanulja velem a 
képzőt, ne menjen el innen soha-soha ma
radjon nálunk örökre. 

Nem hallgatott rám, nem hallgatott 
senkire, aa anyjára aem, pedig nagyon 
szerette. . . , 

És elment egyszer caak a lány, szó 
nélkül, bncsntlau. Előkelő gazdag ur jött 
érte, 1 szédítő ígéreteivel elkábította a 
szegény teremtést, megvette á szüleit , . , 
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vári iparművészeti kiállítás nehéz munká
jával elkészültünk. 

A végrehajtó-bizottság nemei ambiczió-
léi áthatva, minden lehetőt elkövetett a 
kiállítás sikere érdekében. 

Kiállításunk 3 csopurtra van beosztva; 
A t első csoport a népies mflvéstet 

csoportja, mely kizárólag somogymegyei 
népies dolgokat tár elónk, a maga eredeti
ségében. 

A második csoport a retrospektív 
kiállítás, melyben régi. nagy mdbecscsel 
biró tárgyak vannak slhelyetve. 

A harmadik csoport magában foglalja 
s modern mflipar termékeit Ezeket • buda
pesti országos iparmflvészeti társulat és 
Somogyvármegye, illetve Kaposvár város 
mfliparoiai, mflvészei a rétiben műkedvelői 
élhlották k l . 

A közönség nagy várakozáassal nézett 
e kiállítás elébe, s hogy mily mérvben 
teljsssdelt be e várakozása at legott elbí
rálhatja • ekkor az illető érdekeltek arról 
is meg fognak győződni, bogy sok beküldött 
tárgy, mely egy iparkiáliitáson méltó helyet 
foglalt volna e l , ea iparmfivésieti kiállítás 
keretébe absolute nem volt beilleszthető. 

E kiállítás bizonyára megtermi a 
gyümölcsét, mert iparosainkat buzdítani 
fogja a további hab dasra, közönségünk pe
dig a honi ipar magsa színvonalon álló 
műremekeit megtekintvén, látni fogja, bogy 
ma már nem szorulunk külföldi iparczik-
kekre. 

A mai nap egy nagy mozzanatot je
lent vármegyei ele linkben is, mivel a 
.Közjónak" epölt vármegyeházánk kapui 
ma nyíllak meg először az iparnak, mely 
nemzeti jólétünk egyik alapfeltetele. 

A mai ünnepet, ezen épületben, kö-
siönhe'jük szeretett föispánánk, illetve alis
pánunknak, de főkép köszönhetjük az or
szágos iparművészeti társulatnak, mely 
relünk szemben p l r a l l a n buzgósággal éa 
nagylelkűséggel teljesítette feladatát, továbbá 
köszönhetjük a varmegye törvény hatósága, 
Kaposvár varos és a pécsi iparkamara ál
dozatkészségének. 

Isten áldása kisérje mindanyiok ne
mes törekvését ée támogatását, hogy ipa-

rnnk a nyugati nagy nemsetekáhes 
hasonlóan felvirágozták. 

Most pedig felkérem aa iparmflvésieti 
táriu at igen tisztelt képviselőjét, hogy a 
kiállítás megnyitását a főapán, mint disz-
elnök urnái kérni méltóztassék. 

SaprUti 

H Í R E K . 

— Esküvő, fényes esküvő volt folyó 
hó 9 én Tassáron. Odor lgnáca nrodalmi 
főerdén kedvea szép leányát. Mariakai 
vetette oltárhoz Tóth János, váro-unk 
közszeretetben álló vasnti főmérnöke. A z 
egyházi esketést a szépen feldíszített temp
lomban Bányai Gábor tanári plébános és 
T i h a n y i J . Péter káplán segédlete mellett 
Melhárd Gynla általai esperes plébános, a 
menyasssony nagybátyja végezte. A z es
küvőn jelen voltak: Páráll Gusztáv ny. 
gazdatiszt, Csicskó József állatorvos mint 
tanuk. — Eckensberger Margit, Odor Giai , 
Csicskó Ilona mint nyosaolyó leányok. — 
Ódor Gyula , Schlögel Géaa, Mészáros 
Kálmán, if j . Tóth János mint vőfények és 
még számosan a kiterjedt rokonok köróból. 
As esketést végző, és szónoklatáról hires 
Me'hárd esperes, magas róptü beszédben 
üdvözölte elsőnek a templomban as Ifja 
part. Mig Bányai plébános 1 lakoma alatt 
köszöntötte fel a fiatal asszonyt s megható 
beszédével könnyekre fakasztotta as össtes 
jelen voltakat. Ezt számos szebbnél-szebb 
felköszöntő követte, melyek közül kitűnt 
Para l l Gusztáv beszéde, ki az fi ismert 
humorúval mulattatta a társaságot. A víg 
lakomának csak az estéli vonat füttye vetett 
véget, mely a boldog párt kedves ottho
nába röpítette. 

— Katona szökevény Ziv i tkovi t i Jó 
zsef újhegyi (Zalamegye) születésű katona, 
aki másfél evig kifogástalanul asolgált a 
19. honvéd gyalogetred kaposvári zászló-
aljaoál. már bétsser siököt el a kaszárnyá
ból, de mindég elfogtak és visszakísérték. 
Moal nyolczadszor ismét elszökött. Szökése 
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közben először haza ment Újhegyre szülői
hez, ahol a községben két napig mulatott, 
ekkor atcnlien ismét agy eltűnt, hogy máig 
som akadlak rá. OriiÉgszerszerte való kö
rözését elrendelték. 

— Meglőtt erdöör Az eistargoaai káp
talan Somogyaiobb községben levő Bükki-
malom pasztáján ez erdöör körtaija alkal
mával, a rezula mellett egy lövést hallott. 
A lövéa irányában szaladt elóra, mikor ia 
egy feketernhas embart látott elszaladni as 
erdőben, a meglőtt nynl pedig ott feküdt, 
n honnét a vadorsó elstaladt. Midőn atéj|el 
nézett, kU«é távolabb a fűbe egy másik 
vadorzót látott elrejtőzve, k i midőn n i 
erdóórt észrevette reá ciélaott át fegyverét 
elsütötte, a golyó K i a Imre erdöör jobb 
czombját találta, mire összeesett. Ezután 
ez a vadorzó is elmenekült. K i s Imrét ké« 
eöbb favágók találták meg, és vitték hasa, 
ahol ápolás alá vették. A csendőrség a 
tetteseket erélyesen nyomotté, egyben aa 
nsetet a kaposvári kir . Ugyástségnek ia 
bejelantetta. 

— Meglopott czlgány. Nagy litván 
felaó-bogáti teknóvájó csigánytól Ismeretlen 
tettes sl'opta tarisznyáját, a benne volt 1 )0 
korona kéazpénizel. Nagy István aa esetet 
a csendórségnél faljelentette, ée e csendőr
ség ennek folytáé nyomozza a tettest. 

— Betörését lopás A mnlt napokban 
Pálü G y u l a taposván főpinczér bezárt le-
kásába, mig ó as üzletben volt, ismeretlen 
tetlesek behatollak és onnét több értékes 
tárgyat, köztük egy nöi órát nyaklánczcsal, 
4 gyürüt, egy férfiórát, egy pár fülbevalót 
és egy női mellűt elvittek. A kár több 
mint )00 korona. A kaposvári rendőrség a 
tetteseket erélyesen nyomósra. 

— Véraa arató ünnep. Széchényi F e -
rancz gróf aomogy-tarnóczai birtokán n bé
resek, as aratási munka befajezéea örömére 
aratö ünnepet rendestek. A mulatozás vé
gén azonban if j . Kota i István és Kovács 
Imre béresek -összeszólalkoztak, minek az 
lett a vége, hogy Kotai István elővette 
kését és Kovács Imrét tóbb asorással élat-
vesiélyesen hátba szarta. Aa esetet föl
jelentették. 

— Szerencsétlen lég csépiét közben 

Beszélt a lánynak, csábosat szépet, elvisti 
magával, kitaDÜatja, világhódító művésznő 
lesz bciőie és elvitte magéval. . . 

A p j a — n i a vén bolond — büsike 
volt r a , de édes anyja , as áldott jó terem
tés, sokat sírt érte, valósággal vigasztal
hatatlan volt. Pedig átmentem hozzájuk 
sokszor — ne sírjon, — gyógyítgattam a 
megkínzott lelkét, visszajön meg a lánya, 
aztán boldogok lesznek majd. 

— Dehogy jön lelkecském — sóhajtott 
szegény, nem engedi na aa . a r t sob' se 
látom többet, j a j , ja j nekem I . . . 

S nem ia élt sokáig, végig járta, a 
kálváriát itt a földön, szenvedett szegény 
kimondhatatlan sokat, attán meghalt csen
desen - fajdalom nélkül . . . Meg se írhat
tak a lányinak, nem tndta senki hol van. 

Egyster irt nekem is mindössze. 
Azt irta, osak egy évig leaa még ott 

attán eljön, elviszi nz anyjál is magával. 
De aztán soká nem hallottam róla 

Egyszer, egy nyár elején elmentünk a 
közeli varosba anyámmal. 

S itt láttalak a bosszú évek után 
újra viszont szegény, szegény Irénem I 
És milyen viszontlátás volt as I A S Z I D 

házban voltunk . . . a mikor megjelent a 
aainpadon az a bűvös fejedelmi alak, kinek 
as égést város népe hódolt akkoriban, 
ereztem, hogy elállni késiül a asiveo vérese, 
arezomba ssökik a var, reszkettem minden 
izemben. Megismertük egymást i Irént volt. 

S nem tudom, hogy történt, da talál
kozott a szemünk, egy percze megrázkódott 
0 is, da a kövelkaaö pillanatban már njra 
a művésznő volt, a lagssarnokabb ur, a 
kosönaég l e i n t i ktdvtneza • énokoiai kom 

datt azon a caodálalos azáp hangon, mely 
olyan volt, mint ezüst csengő ciilingelése, 
bogy as ember szülte odakepzelte magát a 
zold vízi király kristály palotájába le a 
tengerfenékre s hallani vélte a sellők va -
razihangjáask lágy zsongáau tenéjét . . . 
mint a tündérmesékben. . . 

Mmiha mostiselóttein lenne,minthaeaak 
t .gnap legnapelólt lati volna, pedig messze 
messze mult már, emléke is síig van többé. . , 

Másnap illatos levélkét hozott a posta ; 
ö irt. — Tudatta velem a lakása czimét áa 
kért. hogy látogassam meg. Hallgattam a 
szivem sugallatára, a lelkem szavára — és 
elmentem hozzá. 

— Hiszen ba te megbocsátasz neki, 
erős, örökkévaló Isten, mért ne bocsátanék 
meg neki én, szegény elmúlandó emberi . . 

Mikor odamentem, már várt rám. Meg
ölelt, megcsókolta a homlokomat — mint 
régen — megsimogattam a hajamat, hoai-
•íukaa, finom kin kezeivel Aztán egy kicsi, 
de fényesen butoroaott szobába vezetett a 
leült mellém a kis zöld selyem pamlagra. 

— Eljöttem, vágytalak már látni — 
mondtam neki balkan — veteknek tartottam 
volna Ml hangosan beszélni. . . 

— Régen láttuk egymást — súgta 
vissza — milyen jó vagy hogy e l jöt té l . . . 
laiod én nagyon boldogtalan vagyok. . . 

Megdöbbenve nettem rá, a fény a 
meaéa berendezése ennek a kicsi szobának, 
mintba meghazudtolta volna. . . 

Te f ie l — kérdettem aztán hitetlenül 
rázva a fejemet. 

— Ne beszélj erről, szakított rétbe, csak 
látszat minden bolond, bolond komédiái 

S o h ' M voltam bolond. . . 

Mikor e ragyogó, de kétes pályára 
téptem, nem tndtam mit testek, elkábított a 
pompa, . . a sok csábos beaiád. . . 

A jó Isten se bocsáthatja meg amit 
vétettem — tört ki fékeveazettem a lelke 
mélyéből — megöltem az anyámat, kinek 
csak egy bűne volt, hogy engem a lelkével 
szeretett. . 

(Tebát akkor már tudta, hogy meghald) 
— Elfeledtem már imádkozni is — 

pedig megpróbáltam sokszor, ba egy-egy 
mámoros éj után álmatlanul vergődtem 
ágyamon, de egy hangot sem Indok már 
abból mire aa a saent, as a mártír tanított. 
Es ériem, hogy eszeveszetten rohanok a 
lejtön lejebb . . . egyre lejebb éa nincs aki 
megállítson . . . a könnyek csurogtak le 
bánatos arcsán. . . 

£s . . . én nem vigasztaltam, nem 
szóltam ezekre az őrjöngő, fanalikas két
ségbeesett szavakra semmit, csak letérdel
tem a szőnyegre, két kezem köaé fogtam 
reszkető k i t kezét ée imádkozni kezdtem: 

sMiaéyánk ki vagy a mennyben.. B a l 
kan remegő hangon mondta utánam.. . 

Reggel van már — véga az álom
nak. Kinyitom az ablakot, kint madár
dalos, üde nyári reggel van, a Ide hallik a 
harang kongáaa. 

Én pedig megtiss alt lélekkel, összetett 
kézzel fejeztem be es imát : »Ne vigy 
minket a kísértetbe de szabadíts mag a 
gonosztól ámea.s 



A l i . BflDiyMUL 

Hiába vannak a hatótági intézkedések, a 
melyek szigorúan tiltják ast is , hogy ga
tyában valaki a caéplésnél aegédkesaék. a 
nép fel aem veasi, igy aitán egymást érik 
a szerencsétlenségek L e utóbb BzomBjom 
kötségbea okozott a póré gatya szerencsét
lenséget. Ugyanis Ve bér József stomajomi 
lakós. amint póré gatyéban a cséplőgép 
kórfll dolgozott, gatyaját a sulykerék elkapta 
éa fölcsavarta, ugy hogy öt ia magához 
rántotta, mire azután a lábát, tőt az egéaz 
altastét Összezúzta. Az összetöri embert élet
veszélyes sérüléseivel, beszállítónak K a 
posvárrá a somogymegyei kOzkórbáaba, a 
hol most balpllal vivődik. 

— Betöráá Üst Ist vánné szül. Ács 

Ínliánna miháldi IskAs lakását, addig mig 
aa Iataa hásábi imádkoiolt, ismeretlen 

tettes féltörte, és belöls mintegy aOO kor. 
értékű ruha és fehérneműt elvitt. A csen
dőrség nyomozza a betörőt, de eddig ered
ménytelenül. 

— Megkísértett leány rabié*. Szíjártó 
György, kaposvári ács segéd, szerelmes 
lett Bognár Isvánné kaposvári lakós, Margit 
nevfl 16 évet szép leányába. Mintán azon
ban, aem a leány nem viszonozta forró 
szerelmét, aem pedig Bognár Istvánná nem 
akart hallani sem érzelmeiről, merész telire 
határozta el magát Szíjártó György. Ugyanis 
f. hű 22-én ette 0 órakor beállított Bog . 
nárékhoa, és elakartt rabolni a szép 
Margitkát; as anyát félre lökte éa leszűrés
sel fenyegette, mig a leányt felnyalábolta 
ál menekülni akart vele. A leány azonb n 
egész erejéből védekezett és segélyért kia
bált ; mire a szerelmes legény kénytelen 
volt letenni és otthagyni a leányt. Bognár 
Istvánná, Stijárló György ellen megtette a 
följelentést, igy a kir. ügyészség leaz hivatva 
a szerelmes szivét kissé lehüteo-. 

— Vérei verekedés. Hegedűs József 
községi mező őr és Szabó István köstégi 
kovács mester Zaelíczssentpálon, Slchlésinger 
Sándor korcsmájában, borozgatás kösben 
össze stólalkoztak, minek az lett a vége, 
hogy Hegedős Szabónak a basát bicská
jával fölhasította. A súlyosan sebesOlt Szabót 
a somogymegyei közkorházba szállították, 
ábol a halál révén van, Hegedűs Józsefet 
pedig a kaposvári k ir ügyészség vette 
pártfogása alá. 

— Útonállás Vakmerő ntonálláat kö
vettek el aa elmúlt héten Panka György és 
Pergel György németladi lakosok. F . hó 
2I-én éjjel ugyanis K a c s József magyar-
ladi lakós Némei-Ladról haza felé ballagva 
a két kóaaég között lévő uradalmi gőzma
lomnál egy fenyves mellett kellett elhalad
nia, alig tett azonban pár lépést, e fenyves
ből hirtelen két alak ugrott elő s minden 
azó nélkül kriOkben levő bicekával össze
szurkálták K a c s Józielet , a a jó madarak 
midőn már látták, hogy K a c s több sebből 
vérzik s sérülései folytán összeesett, meg
törölve késeiket, dicső tettük színhelyéről 
eltávozttk. Másnap az arra járó-kelők ta
lálták meg Kacsot vérében fagyva a az 
eaetrö jelentést lettek s a csendőrség a 
két bravúros legényt még aa nap elfogta. 
K a c s József sérülései oly snlyosak, bogy 
életben maradásához kevés a remény. 

— Kitüntetett Iparosok. A Kaposvárott 
f. hó 27 án megnyitóit iparművészen kiállí
tás bíráló bizottsága már elhatározta, hogy 
a kiállítók közül kiket fog kitüntetni, ugyan
azért as elaö di) odaadására Horváth Károly 
kaposvári kályhást terjesztette fel minisz
teri jóvá) ágyás végett. A többi dijak követ
kezőleg oszlanak meg, mint hiteles forrás
ból értesülünk: a második dijat Zsupán 
Gynla lakatos éa Galambos Dezső asz aloa 
kapják. Bronzérmet kapnak: Goitein Mór 
aranyműves és Vicaa László szíjgyártó. 
Kiismerő oklevelet k a p n a k : Légár József, 
Kelemen Péter ét Schiffer latvan (Kőrös
hegy) aastaloaok, Farkas Géaa laatö, Papp 
Mihály lakatos, Borovits Imre szobrász. 

— A mulatság vége. Fegyvergytkor-
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latra hívták be Kaposvárra Reinet József 
azigetvári illetőségű vasúti mozonyfötöt, de 
mielőtt bevonult volna, — még egy görbe 
napot akart csinálni otthon Meg is történt. 
Csakhogy véres éjszaka let t belőle. A z aaet 
at. A azigetvári legény-egylet vasárnapi 
tánczmolatságiról hétfőre virradóra iluminált 
állapotban haladtak az aszfalt-in Reiaes ás 
Petras András rokona. Nagy volt bennük a 
virtus. Birkózni kezdtek, Petres földre 
teperte Reinest éz fojtogatni kezdte, erre 
Reines kést rántott áa mellbe szarta foj
togató rokonát, kit beszállítottak a sziget
vári korházba, mig Reinest a rendőr vette 
pártfogás alá, azonban a rendőr laktanyán 
vele ia dulakodni kezdett s csak oagyne-
beaen tudták betenni s dutyiba a renitens 
fűtőt. Reinest snlyoa testi sértésért és 
hatósági köteg elleni erőszakoskodásért 
feljelentették. A katonai gyakorlat után 
megbüntetik. 

— Belratások. Mint értesülünk a csur
gói állami tanítóképző intézetben a beiratá-
sok saeptamber hó 4-én at ünnepélyes 
megnyitás pedig szép ember hó 6-én leaz 
megtartva. 

— Bizonylat. A kísérlet a bécsi ca 
kir . gazd. vegytani kísérleti állomás egy 
kiküldöttje által ejtetett meg Camis és 
Stock trieszti czég egy helyiségében egy 
20000 liter tartalmú kádból. A kiaérlet 
magjelölése és felszerelése; Gyógy-cognac 
borból tisztán destillálva Stock gyógy-
cognac Camis és Stock. Gözsell lepároló 
intézet Triest Barcola. A dugaazon aCamis 
és Stock gyógy-cognnc T r i e s t . . Drótsárlat 
a bécsi ca. kir . gazd. vegytani kísérleti ál
lomás plombájával ás slmp. et Roy . 
Szetion agronmomiqe et cbemiqede Wiennes 
gygyelje. 122) számú bizonylat. 103 asámu 
üveg, megtöltve ezen állomás egy kiküldöt
tének ellenőrzése mellett. F a j : cognac ! 
ál lapot ; t i s z t a ; színe: aranysárga; szag i a ; 
cognacnak megfelelő. Vizsgálat: Réssletea 
•uly 16 0. 9 5 I 8 . Alkohol 43-77 tartalom 
atásalék 347.30 gramm 1 literben; kivonat 
10-94 gramm 1 l i terben; illó savany 1.049 
gramm 1 literben; czukor 18.38 gramm 1 
literben; hamu 0.12 gramm 1 literben 
furfuzol létezik; magasabb alkoholok : 0.771 
gramm 1 literben; Ester (mint othy lacatet 
számítva) 2.44 gramm 1 literben. A ve
gyészeti vizsgálat eredménye szerint, ezen 
•Gyógy-cognac- valódi borlepárolát, amely 
franczia cognacnak teljesen megfelel és 
gyógyczél használatára is alkalmas. A ca. 
kir. igazgató helyett : dr. Haaa B . a bo
rosztály vezetője. , 

Nyilttér.*) . 

M A T T O M 
E R Z S É B E T S Ó S F Ü R D Ö J E 

gyógyhely B u d a p e s t (Budán). 

Fürdőidény: április 23-tól október 15-ig. 

Kiváló gyógyhatáaaal bir 

női bajákban és aitesu b ú t & k l k 
Rendelő orvos a gyógyhelyen. — Egéatté 
gM fekvés, ju tányos lakások. J ó vendéglő. 
VS~ V i l l a m o s vaas t l összeköttetés a fó 

várossal. T f c a 
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Árverési hirdetményi kivonat 
A kaposvári k i r . törvényszék mint 

tkv i hatóság k ö t b i n é teszi, hogy a veszprémi 
takarékpénztár és a osatlakozott Kahn Test
vérek végrehajtatóknak Eokt t l ln IgnáöZ ka
posvári lakos végrehajtást szenvedő elleni 
4840 K 62 í. tökekövetelés és j i r i l é k s i 
iránti végrehajtási ügyében a kaposvári k i r . 
törvényszék (a kaposvári kir . járásbíróság) 
területén lévő, Kaposvár városban fekvő, a 
kaposvári 3973. as. tjkvben A . t alatt 
foglalt 186. hraz. alatt i Ebk«tein Ignácz 
talajdonát képező Uj-ntoza 22. néptor
szama háznak Lehner Albertneról reá há 
ramlott fele része illetőségére 3 j 6 1 koro
nában ezennel megállapított kikiáltási ár
ban as árverést elrendelte és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok 1905. évi 
szeptember hé 25-lk napján d e 10 érakor 
e t k v i hatóság hivatalos helyiségében 
megyeház I I . emelel 16. ajtó megtartandó 
n y i i v i n o e árverésen a megállapított k i k i 
áltási áron alul is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10'/, át, vagyis 
672 K 20 Alléét készpénzben, vagy as 
1881. 60. t.-cz 42. g-iban jeltettt ár
folyammal számított ée az 1881. évi nov. hó 
1-én 3333. sz. a. kelt igazé. min. rendelet 8. 
g-ábsn^kijelölt ovadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : 
60 t.-cz. 170. § a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átezoigiltatni. 

Kaposvárott, 1905. évi május hó 23. 
A k i r . törvényaiék mint tkönyvi 

hatóság. 

G Á B O R , 
k i r . törvényszéki biró. 

3184. sz. 
t k v . 1906. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kaposvári kir . tőrvényszékmin* telek

könyvi hatóság közhírt é teszi, hogy a 
Gazdaság) ét Ipari takarékpénztár részvény
társaság végrohajtatónak Kis litván és neje 
végrehajtást szenvedők elleni 4270 kor 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében a kaposvári k ir . törvényszék (a 
kaposvári k i r . járásbíróság) területén levő, 
Kaposvár városéban fekvő a kaposvári 
4066 sz, t jkvben A f »l»<t foglalt K i s 
István és neje sz. Varga J u l i nevén álló 
1680 brsz. ingatlanra 1628 kororoniban 
eseunel megállapított kikiáltási árban az 
árverést elrendelte ée bogy a fentebb meg
jelölt ingatlanra az 1905. évi október hé 
30 Ik napjának d. a 10 érájakor e t k v i 
hatóéig hivatalos helyiségében megyeház 
11. emelet 16 ajtó megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapít t t kikiáltási áron 
alól is eladatni fog. 

Arveresni szándékozók tartósnak in
gatlan becaárának lü*/,-át vagyis 162 
korona 80 fillért készpénzben vagy az 
1881. L X t.-cz. 42. §-ában jelzett árfo
lyammal számított áa az 1881 évi nov. 
hé 1 én 3333. szám alatt kelt I . M. ren
delet 8 § iban kijelölt ovadékképes érték
papírban a kiküldött keséhez letenni, vagy 
az 1881 L . X . L-oz. 170 §-a értelmében a 
bánatpénznek z bíróságnál előleges elhe
lyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni. ' 

Kaposvárott , 1996. évi j u l . bő 8, 
A k i r . törvényaiék mint t k v i hatóság. 

G Á B O R , 
k i r . törvényszéki biró. 



XII. évfoyam. 

Talpra magyar,hUhaza! 
Itt az idő, most vagy soha! 
l * - a * l i k ő r 

kitiinu hazafias ital, 
gyártja as 

ELSŐ ALFÖLDI 
COGNACGYAP 

l i e o N k e m é t e i i . 

Kapható minden előkelő fűszer- éa cse
mege üzletben, valamint kávéházakban. 

A „ B A R i C Z K H Í R A D Ó " 
kívánatra ingyen ás bérmentve küldetik. 

Kapható : 

Takács Károly urnái 
Kaposvár. l—20 

#«¥¥¥l¥¥l¥¥l¥¥l¥¥Jk 
t 

•SOMOGYI PjSAOs 1906. angqaztug ha 30. 

Sangerhauseni Gépgyár és Vasöntöde 
Részvénytársaság 

B U D A P E S T , V., Csáklya-utcza 3. szám. 

Mi mit mii iiin készülékek kisebbszeril lepárláshoz. 

KUlönféle pálinkaÜNtök mindennemű gyümölcs, törköly-
éa boraeprit lepárlásához. 

Pálinkuflnomitó, essenzia-, likőr- és cognac lepárlók 
minden kivitelben. 

Minden készülék, kívánatra i kavaróiníí-. vízfürdő-, 
dcpblegniator-ral vagy anélkül, valamint minden más 
kivitelben készíttetik. 2 - 4 

X Költségvetések és tervezetek teljes be- X 

X rendezéshe^! Szakszerit tanácsokkal szi- X 

vesén szolgálunk I g 
X X 

X Jó és gondos kivitel jntányos árak mellett! x 

«Í*ááÍÍÍ*!ÉÉÍiáAÍ!Íi**ÍilÉ*Í*iÉÜ# 

U A I ' O S V A l t , r O - u í r / i s 

A liQnUnyoubb uú- Wv 

*wii^TTrrTfrTiTT* 

Ugy a nálam, mint a máakol vásárolt kelméből kéasi-
tek | C Angol Costüm ruhákat, Menyasszonyi és alkalmi 
toiletteket, kabátokat gyermek-ruhákat a legegysaerlbb-
tői a legpazarabb diszitésUig. 

Állandóan nagy raktár kész aljak, pongyolák, blousok, 
gyermek-ruhák és mindenféle női pipere-ozikkekböl. 

gkJt" Vidéki megrendelések pontosau szállíttatnak. 

Sxives pártfogást kérve, vagyok alázatul 

£ j G rántana Háta. £ 

#¥¥¥i¥¥¥l¥¥¥¥¥¥flvf¥f¥¥lf¥f¥¥f¥¥f« 



XII évfolym. 

0 

.SOMOGYI UJSAG. I9O5. augusztus h6 80. 

25 korona 
egy divatos férfiöltöny, mérték 
ntán, remek szabásban, finom 

gyapotstövetbol. 

L I C B T M A H R S. u a t a e r s é ; 
B U D A P E S T , 

Rottenbiller-n. 4/B, Félemelet 

Vidékre minták bérmentve' 

S i k e r ü l t 
eser vég fekete ée sötétkék n i g y o n 
finom poeitót ée kemgarn szövetet 
egy osódbejutott potztógyárostól po
tom áron megvenni ; es okból ssét-
kfildfink vidékre utánvéttel s ienti 
ssSvetekbóI egy teljes férfi öltönyre 

elegendő 3 m é t e r t 

c s a k 5 f o r i n t é r t . 

Országos húMüi Aruhaz 
B U D A P E S T , 

Rottenbiller-n. 4/B. Félemelet 

Minták s nagy forgalom miatt nem 
küldhetők. | 

v 
I 
I 

•iitiitie8#a»8jjiggg 
é> r j m aá 
egészen ingyen 

zománcozott edény 
képes árjegyzéket. Próbarendelvény ! 6 
fasék és 6 lábas különféle nagyság-
btn , öesieeen 12 drb. 1 f r t 7 5 k r . , 
ö egéss nsgy lősőfszék ée 6 egész 
nsgy fözftlábae, összesen 12 drb. 3 
f r t 5 0 k r . ée egy teljes zománczo-
zott mosókészlet, mely áll : lavór, 
vizesveder, mosdóksnns, éjjeli, szappan-
tartó és logkefetsrtó, összesen 6 drb. 
3 f r t 5 0 k r . ért csak én szállíthatok 
ingyen csomagolás és utánvét mellett. 

KOHN, gyáriraktáros 
Budapest, V I . , Csengeri-u. 51. 

Slirgönyosim : 
S o h a gyáriraktáros Badapost 

(MillÉIÉiiÉlÉlliáüiil mmtem*-mx 
Legjobb Gyógy Cognac f 

CAMIS és STOCK 116-62 
| 
K* 

Triesti cognac gyárosoknál kapható. |P_ 
1 n a g y ü v e g á r a 5 k o r o n a , 1 k i s ü v e g 3 k o r o n a OO H l l é r . f^f" 

Somogyvármegye vezérképviselöje : 

N a t t l e r N á t á n Kaposvár, Fö-utcza. 

2IÍÍÍMiÉlÉlÉAA*iAÉAMAM4lÉAÍMAM 
* ZILZER JOHANNA 

30 éven át kitűnőnek bizonyult, közkedvelt 

m H r e W j \ n . U f t e s i . 

eltávolít mindennemű esépségliibát, neveze'esen: sr.ep-
lőt, májfoltokat, az orr és kéz vörö sérét , e az arctnak 
késő korig egészséges, rózaés rz int kö'csönöz. A r a : 
1 nagy tégely 2 k o r 40 f, 1 kis tégely 1 kor 20 f. 

a hozzávaló szappan 1 drb. 60 fillér. J M F " l ' ' / . t «s l m t á v é r t j ó t á l l o k , 
Kltfinö hajnövesztő kenőcs s minden e szakba vágó dolog sslntén kapható. 
Ssétküldések a világ minden tájéka felé utánvéttel. Ve lódj minőségben 

, k a p h a t ó : 

JS WAlzrr Mirnn inánál 
g B I I • A P E I T , V I . , IÁii i í I > . u ( r / i t 7 0 / Z . . £ 

valamint minden gyógyszertárban és drogiicriáhan. VZ 

limtifiwffffffwfff**fif*f»n> 
• X X X X X X X X X X X X X X • X X X X X X X X X X X X X X X • 
§ Múikiihalrgrssági áruház 
w Kaposvár. Fö-utcza 29. ö 

Menyasszonyi k e l e n g y é k 
legmegbízhatóbb kivi leiben. 

"::: kiontok n ponmik i Itgfinsxibk 
- kir.telben mertei titrint ii . 

Karlshadi keztyük 
jótállás mellett. 

Vrttló(li S z e p e s s é g i v á s z o n 
és d a m a s z t á r u k . 

Nagy KÖA idáiu raktár, kézimunka 
és k é u á t aló anyaguk. 

Eitiló fiion uri diratciikkek, ioztk, 
nyikkwdtk, kuisij ik itb. 

Szabott árak minden darabon láthatók. 
Vidéki megrendelések lelkiismeretesen 

szállíttatnak. 
és 

Különös kedvezmény I 
Minden vevő ingyen kap 
egy életnagyságú fény

képet! 3 » - 6 2 

p o n t o s a n 

Kitűnő tisztelettel 

CM r u i i i » i i i i B é l a 
czégvszstó 

Kaposvár, Fö-utcza 29. 

Sxxx xxxxxxxxxxx • xxx xxxxxxxxxxxoS 

Nyomatott Hagelman Károlynii Kaposvárott, 


